
Mishnah Berakhot  - Chapter 7  
(translated from Sefaria.org, with gender neutral language added) 
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ה  לָׁ נטְִׁ ר רִאשוֹן שֶׁ מַאי, וּמַעֲשֵּ ן. אָכַל דְׁ זַמֵּ ד, חַיָׁבִין לְׁ חָׁ אָכְׁלוּ כְׁאֶׁ ה שֶׁ לשָׁ שְׁ
אָכַל כַזַיתִ, וְׁהַכוּתִי,  ש שֶׁ דוּ, וְׁהַשַמָׁ נפְִׁ ש שֶׁ דֵּ קְׁ ניִ וְׁהֶׁ ר שֵּ תוֹ, וּמַעֲשֵּ רוּמָׁ תְׁ

ר רִאש ל, וּמַעֲשֵּ בֶׁ ל אָכַל טֶׁ ם. אֲבָׁ יהֶׁ ניִן עֲלֵּ זַמְׁ תוֹ, מְׁ רוּמָׁ ה תְׁ לָׁ לֹּא נטְִׁ וֹן שֶׁ
רִי,  חוֹת מִכַזַיתִ, וְׁהַנָׁכְׁ אָכַל פָׁ ש שֶׁ דוּ, וְׁהַשַמָׁ לֹּא נפְִׁ ש שֶׁ דֵּ קְׁ ניִ וְׁהֶׁ ר שֵּ וּמַעֲשֵּ
ם יהֶׁ ניִן עֲלֵּ זַמְׁ ין מְׁ  :אֵּ

 
If three people eat together they are obligated to convene 
[to say the blessing after a meal]. If s/he ate food which 
may not have been tithed, or the first tithe from which 
Terumah [produce consecrated for priestly consumption] 
had been removed, or the second tithe or Hekdesh [items 
pledged for sacred use] that had been redeemed, or a 
servant that had eaten an olive ['s volume], or a Kuti [sect 
closely tied to Judaism], s/he must convene with them. But 
if s/he ate untithed produce, or the first tithe from which 
Terumah had not been removed, or the second tithe or 
sanctified [food] which had not been redeemed, or a 
servant who ate less than an olive ['s volume], or a non-
Jew, s/he cannot convene with them. 

 

Chapter 7: Mishnah 2 -  
 

יתִ. רַבִי  ניִן, עַד כַזָׁ זַמְׁ ה מְׁ ם. עַד כַמָׁ יהֶׁ ניִן עֲלֵּ זַמְׁ ין מְׁ טַניִם, אֵּ דִים וּקְׁ נָׁשִים ועֲַבָׁ
יצָׁהיְׁהוּדָׁ  ר, עַד כַבֵּ ה אוֹמֵּ : 

 
Women, slaves, and children--one cannot convene with 
them. How much is needed [to be eaten in order] to 



convene? At least an olive['s volume]. Rabbi Yehuda says 
at least an egg['s volume]. 
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זַמְׁ  כוּ. כֵּיצַד מְׁ רְׁ ר בָׁ ה וְׁהוּא, אוֹמֵּ לשָׁ ךְ. בִשְׁ רֵּ ר נְׁבָׁ ה אוֹמֵּ לשָׁ ניִן, בִשְׁ
ה  רָׁ ד עֲשָׁ חָׁ כוּ. אֶׁ רְׁ ר בָׁ ה וָׁהוּא, אוֹמֵּ רָׁ ינוּ. בַעֲשָׁ אלֹהֵּ ךְ לֵּ רֵּ ר נְׁבָׁ ה, אוֹמֵּ רָׁ בַעֲשָׁ

אָה וְׁהוּא, אוֹ מֵּ ינוּ. בְׁ ךְ לַייָׁ אֱלֹהֵּ רֵּ ר, נְׁבָׁ אָה אוֹמֵּ מֵּ ה רִבוֹא. בְׁ רָׁ ד עֲשָׁ חָׁ ר וְׁאֶׁ מֵּ
ר  ף וְׁהוּא, אוֹמֵּ לֶׁ אֶׁ ל. בְׁ אֵּ רָׁ י ישְִׁ ינוּ אֱלֹהֵּ ךְ לַייָׁ אֱלֹהֵּ רֵּ ר נְׁבָׁ ף, אוֹמֵּ לֶׁ אֶׁ כוּ. בְׁ רְׁ בָׁ
אוֹת  י הַצְׁבָׁ ל אֱלֹהֵּ אֵּ רָׁ י ישְִׁ ינוּ אֱלֹהֵּ ךְ לַייָׁ אֱלֹהֵּ רֵּ ר, נְׁבָׁ רִבוֹא, אוֹמֵּ כוּ. בְׁ רְׁ בָׁ

רִבוֹא נוּ. בְׁ לְׁ אָכָׁ זוֹן שֶׁ ב הַכְׁרוּבִים עַל הַמָׁ כוּ. כְׁעִנְׁיָׁן  יוֹשֵּ רְׁ ר בָׁ וְׁהוּא, אוֹמֵּ
י  ל אֱלֹהֵּ אֵּ רָׁ י ישְִׁ ינוּ אֱלֹהֵּ רוּךְ יְׁיָׁ אֱלֹהֵּ יו, בָׁ ךְ, כָׁךְ עוֹניִן אַחֲרָׁ רֵּ בָׁ הוּא מְׁ שֶׁ
פִי  ר, לְׁ י הַגְׁלִילִי אוֹמֵּ נוּ. רַבִי יוֹסֵּ אָכָׁלְׁ זוֹן שֶׁ ב הַכְׁרוּבִים עַל הַמָׁ אוֹת יוֹשֵּ הַצְׁבָׁ

כִ  רְׁ בָׁ ן מְׁ ל הֵּ הָׁ קוֹר רבֹ הַקָׁ כוּ אֱלֹהִים, יְׁיָׁ מִמְׁ רְׁ לוֹת בָׁ הֵּ מַקְׁ נֶׁאֱמַר בְׁ ין, שֶׁ
ד  חָׁ ת, אֶׁ ית הַכְׁנֶׁסֶׁ בֵּ צִינוּ בְׁ א, מַה מָׁ ל )תהלים סח(. אָמַר רַבִי עֲקִיבָׁ אֵּ רָׁ ישְִׁ
ת יְׁיָׁ  כוּ אֶׁ רְׁ ר, בָׁ אל אוֹמֵּ עֵּ מָׁ ת יְׁיָׁ. רַבִי ישְִׁ כוּ אֶׁ רְׁ ר, בָׁ טִין אוֹמֵּ ד מֻעָׁ חָׁ רֻבִין וְׁאֶׁ מְׁ

 ֹ ב ךְהַמְׁ רָׁ : 
 
How does one convene? When there are three [people] 
say, “Let us bless.” When there are three and him/her say, 
“Bless.” When there are ten say, “Let us bless our God.” 
When there are ten and him/her say, “Bless”. The [law is 
the] same for ten as for ten myriads. When there are a 
hundred say, “Let us bless.” When there are a hundred 
and him say, “Bless.” When there are a thousand say, “Let 
us bless God, our God, God of Israel.” When there are a 
thousand and him/her say, “Bless.” When there are ten 
thousand say, “Let us bless God, our God, God of Israel, 
God of the legions, who dwells above the Keruvim 
[sculpted creatures that stood above the Ark], for the food 
that we have eaten.” With ten thousand and him/herself 



say, "Bless." Like the way s/he blessed, they respond after 
him/her, “Blessed is God, our God, God of Israel, God of 
the legions, who dwells above the Keruvim, for the food 
that we have eaten.” Rabbi Yosi the Galilean says, 
according to the greatness of the assembly they bless, as 
it says, ‘In assemblies bless God from the fountain of 
Israel.’ Said Rabbi Akiva, what do we find in the 
synagogue? The [law is the] same for many as for few; 
say "Bless God." Rabbi Yishmael says, "Bless God, the 
blessed." 
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אָכְׁלוּ ה שֶׁ לשָׁ ה  שְׁ ה. שִשָׁ ן חֲמִשָׁ ה, וְׁכֵּ עָׁ בָׁ ן אַרְׁ ק, וְׁכֵּ לֵּ חָׁ אִין לֵּ ינָׁן רַשָׁ ד, אֵּ חָׁ כְׁאֶׁ
רִים שְׁ יוּ עֶׁ יהְִׁ קִין, עַד שֶׁ ינָׁן נֶׁחֱלָׁ ה אֵּ רָׁ ה. ועֲַשָׁ רָׁ קִין, עַד עֲשָׁ  :נֶׁחֱלָׁ
 
Three that eat together are not allowed to separate, and 
so [if there are] four, and so [if there are] five. Six may be 
separated until ten, and ten may not be separated until 
[there are at least] twenty. 
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ת  לּוּ אֶׁ ן רוֹאִין אֵּ צָׁתָׁ מִקְׁ ד, בִזְׁמַן שֶׁ חָׁ בַיתִ אֶׁ יוּ אוֹכְׁלוֹת בְׁ הָׁ י חֲבוּרוֹת שֶׁ תֵּ שְׁ
לּוּ  ן, וְׁאֵּ עַצְׁמָׁ ניִן לְׁ זַמְׁ לּוּ מְׁ או, אֵּ זִמוּן. וְׁאִם לָׁ פִים לְׁ רְׁ לּוּ מִצְׁטָׁ י אֵּ לּוּ, הֲרֵּ אֵּ

יתִֵּ  כִין עַל הַייַןִ עַד שֶׁ רְׁ בָׁ ין מְׁ ן. אֵּ עַצְׁמָׁ ניִן לְׁ זַמְׁ י רַבִי מְׁ רֵּ תוֹכוֹ מַיםִ, דִבְׁ ן לְׁ
כִין רְׁ בָׁ רִים, מְׁ זֶׁר. וחֲַכָׁמִים אוֹמְׁ  :אֱלִיעֶׁ
 
 

 

 

When two groups eat together in one house, at a time 



when some of them see each other they may join to 

convene, and if not, these convene to themselves and 

those convene to themselves. The blessing over wine 

cannot be said until one adds water to it. These are the 

words of Rabbi Eliezer, and the Sages say they can bless. 
 


